
Playlearn Pop Up Tent - Assembly Instructions. 

EN: WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE  

WARNING: This product is not fireproof. The fabric will burn if left in continuous contact with any flame source. Keep all flame and heat sources away from the product. 
 
CAUTION: This structure uses a spring steel loop that will POP OPEN QUICKLY! Caution must be used when handling this product. Small children should never be allowed to fold or 
unfold the structure. Tent MUST ONLY be setup by a responsible and competent adult. Do not place heavy objects on this product. Discard if steel loop is broken or if this product is 
damaged. 

 
Please retain these instructions as it contains important information.       Made in China  
 
FR: ATTENTION! TENIR ÉLOIGNÉ DU FEU 

AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas ignifuge. Le tissu brûlera s’il est laissé en contact continu avec n’importe quelle source de flamme. Gardez toutes les sources de 
flamme et de chaleur loin du produit. 
 
ATTENTION : Cette structure utilise une boucle en acier à ressort qui s'ouvrira rapidement ! Il faut faire preuve de prudence lors de la manipulation de ce produit. Les petits enfants 
ne doivent jamais être autorisés à plier ou déplier la structure. La tente DOIT UNIQUEMENT être installée par un adulte responsable et compétent. Ne placez pas d'objets lourds sur 
ce produit. Jeter si la boucle en acier est cassée ou si ce produit est endommagé. 
 
Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes.       Fabriqué en Chine 
 
DE: WARNUNG! VON FEUER FERNHALTEN. 

WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht feuerfest. Der Stoff brennt, wenn er in ständigem Kontakt mit einer Flammenquelle bleibt. Alle Flammen- und Wärmequellen vom Produkt 
fernhalten. 
 
ACHTUNG: Diese Struktur verwendet eine Federstahlschlaufe, die SCHNELL ÖFFNEN wird! Beim Umgang mit diesem Produkt ist Vorsicht geboten. Kleinkindern sollte niemals 
erlaubt werden, die Struktur zu falten oder zu entfalten. Das Zelt DARF NUR von einem verantwortlichen und kompetenten Erwachsenen aufgebaut werden. Stellen Sie keine 
schweren Gegenstände auf dieses Produkt. Entsorgen Sie es, wenn die Stahlschlaufe gebrochen oder dieses Produkt beschädigt ist. 
 
Bitte behalten Sie diese Anweisungen bei, da sie wichtige Informationen enthalten              In China hergestellt 
 
PL: OSTRZEŻENIE! TRZYMAĆ ZDALA OD OGNIA. 

OSTRZEŻENIE: Ten produkt nie jest ognioodporny. Tkanina będzie się palić, jeśli pozostanie w ciągłym kontakcie z dowolnym źródłem płomienia. Trzymaj wszystkie źródła 
płomienia i ciepła z dala od produktu. 
 
UWAGA: Ta konstrukcja wykorzystuje pętlę ze stali sprężynowej, która SZYBKO OTWIERA! Należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z tym produktem. Małym 
dzieciom nigdy nie wolno pozwalać na składanie lub rozkładanie konstrukcji. Namiot MUSI być rozstawiony WYŁĄCZNIE przez odpowiedzialną i kompetentną osobę dorosłą. Nie 
kładź ciężkich przedmiotów na tym produkcie. Wyrzuć, jeśli stalowa pętla jest zerwana lub jeśli produkt jest uszkodzony. 

 
Zachowaj te instrukcje, ponieważ zawierają ważne informacje.        Wyprodukowano w Chinach  
 
ES: ADVERTENCIA! MANTENER ALEJADO DEL FUEGO  

ADVERTENCIA: Este producto no es ignífugo. La tela se quemará si se deja en contacto continuo con cualquier fuente de llama. Mantenga todas las llamas y fuentes de calor 
alejadas del producto. 
 
PRECAUCIÓN: ¡Esta estructura utiliza un lazo de acero de resorte que se abrirá RÁPIDAMENTE!  Se debe tener precaución al manipular este producto. Nunca se debe permitir que 
los niños pequeños plieguen o desplieguen la estructura sin la supervisión de un adulto. No coloque objetos pesados en este producto. Deseche si el lazo de acero está roto o si 
este producto está dañado. 
 
Por favor, conserve estas instrucciones, ya que contiene información importante.       Hecho en China 
 
Assembly Instructions / Instructions de Montage / Montageanleitungen/ Instrukcje Składania / Instrucciones de montaje:  

1. Take the tent out of the zip storage bag. 
Sortez la tente du sac de rangement zippé. 
Nehmen Sie das Zelt aus der Reißverschlusstasche. 
Wyjmij namiot z torby na zamek błyskawiczny. 
Saca la tienda de campaña de la bolsa de almacenamiento con cremallera. 
 

2. Open up the tent. Be careful as it may pop up quickly. Keep a distance from the face.  
Ouvrez la tente. Soyez prudent car il peut apparaître rapidement. Tenez-vous à distance du visage. 
Öffnen Sie das Zelt. Seien Sie vorsichtig, da es schnell auftauchen kann. Halten Sie Abstand zum Gesicht. 
Otwórz namiot. Bądź ostrożny, ponieważ może szybko wyskoczyć. Zachowaj odległość od twarzy. 
Abre la tienda. Tenga cuidado ya que puede aparecer rápidamente. Mantenga una distancia de la cara. 
 

3. Open out both ends of the tent (door and the back).   
Ouvrez les deux extrémités de la tente (porte et arrière). 
Öffnen Sie beide Enden des Zeltes (Tür und Rückseite). 
Otwórz oba końce namiotu (drzwi i tył). 
Abra ambos extremos de la tienda (puerta y parte trasera). 
 

4. Inside, on the ceiling of tent, at either ends there are two patches of material, in a pocket shape. Insert either end of the poles in these pockets.  
À l'intérieur, sur le plafond de la tente, aux deux extrémités, il y a deux pièces de tissu, en forme de poche. Insérez l'une ou l'autre des extrémités des bâtons dans ces 
poches. 
Im Inneren, an der Decke des Zeltes, befinden sich an beiden Enden zwei Stoffflecken in Taschenform. Stecken Sie beide Enden der Stangen in diese Taschen. 
Wewnątrz, na suficie namiotu, na obu końcach znajdują się dwie łaty materiału w kształcie kieszeni. Włóż oba końce kijków do tych kieszeni. 
En el interior, en el techo de la tienda, en cada extremo hay dos parches de tela, en forma de bolsillo. Inserte cualquiera de los extremos de los postes en estos bolsillos. 
 

  



Please find below link to a video on how to assemble the poles.  
FR: Veuillez trouver ci-dessous le lien vers une vidéo sur la façon d'assembler les poteaux. 
DE: Unten finden Sie den Link zu einem Video zur Montage der Stangen. 
PL: Poniżej link do filmu na temat montażu słupów. 
ESP: A continuación encontrará un enlace a un video sobre cómo ensamblar los postes. 
 
https://youtube.com/shorts/MOdQMHZKcg0?feature=share 
 
How to Fold the tent / Comment plier la tente / So falten Sie das Zelt / Jak złożyć namiot/ Como doblar la tienda:  

Step 1. Fold the door and the 
back of the   
tent inside, so they are put 
back in the middle  
of the tent next to each other.  
 
Étape 1. Pliez la porte et 
l’arrière du   
tente à l’intérieur, afin qu’ils 
soient remis au milieu  
de la tente l’une à côté de 
l’autre.  
 
Schritt 1. Falten Sie die Tür 
und die Rückseite des  
Zelt im Inneren, so dass sie 
wieder in die Mitte gestellt 
werden  
des Zeltes nebeneinander.  
 
Krok 1. Złóż drzwi i tył 
namiot w środku, więc są 
umieszczane z powrotem na 
środku  
namiotu obok siebie.  
 
Paso 1. Dobla la puerta y la 
parte posterior de la  
tienda de campaña en el 
interior, por lo que se vuelven 
a poner en el medio  
de la tienda uno al lado del 
otro.  

 

Step 2. Join the 2 open ends 

together. 

Étape 2. Joignez-vous les 2 

extrémités ouvertes ensemble 

Schritt 2. Verbinden Sie die 2 

offenen Enden zusammen 

Krok 2. Połącz 2 otwarte 

końce razem. 

Paso 2. Unir los 2 extremos 

abiertos juntos 

 

Step 3. Whilst still holding the 

2 side together, with the other 

hand, grab the bottom of the 

tent and join together. 

Étape 3.  Tout en tenant les 2 

côtés ensemble, avec l’autre 

main, attrapez le fond de la 

tente et rejoignez-les. 

Schritt 3.  Während Sie immer 

noch die 2 Seiten 

zusammenhalten, greifen Sie 

mit der anderen Hand den 

Boden des Zeltes und 

verbinden Sie sich. 

Krok 3.  Nadal trzymając 

stronę 2 razem, drugą ręką 

chwyć spód namiotu i połącz 

ze sobą. 

Paso 3.  Mientras aún 

mantiene el lado 2 juntos, con 

la otra mano, agarre el fondo 

de la tienda y únase. 

 

https://youtube.com/shorts/MOdQMHZKcg0?feature=share


Step 4. Whilst still holding all 

the folded pieces together, 

bring one side of the end in. 

Étape 4.  Tout en tenant 

toutes les pièces pliées 

ensemble, apportez un côté 

de l’extrémité. 

Schritt 4.  Während Sie immer 

noch alle gefalteten Teile 

zusammenhalten, bringen Sie 

eine Seite des Endes hinein. 

Krok 4.  Trzymając wszystkie 

złożone kawałki razem, wsuń 

jedną stronę końca. 

Paso 4.  Mientras mantiene 

todas las piezas dobladas 

juntas, traiga un lado del 

extremo hacia adentro. 

 

Step 5. Bring the other end 
over all the sides you have 
been holding. This will give it a 
round shape. Tuck all the 
fabric inside and pack in the 
zipped storage bag.  
 
Estape 5.  Amenez l’autre 
extrémité sur tous les côtés 
que vous tenez. Cela lui 
donnera une forme ronde. 
Rentrez tout le tissu à 
l’intérieur et rangez-le dans le 
sac de rangement zippé.  
 
Schritt 5.  Bringen Sie das 
andere Ende über alle Seiten, 
die Sie gehalten haben. Dies 
wird ihm eine runde Form 
geben. Verstauen Sie den 
gesamten Stoff darin und 
packen Sie ihn in die 
Aufbewahrungstasche mit 
Reißverschluss.  
 
Krok 5.  Przesuń drugi koniec 
na wszystkie strony, które 
trzymałeś. To nada mu okrągły 
kształt. Włóż całą tkaninę do 
środka i zapakuj do zapiętej 
na zamek torby. 
 
Paso 5. Lleva el otro extremo 
sobre todos los lados que has 
estado sosteniendo. Esto le 
dará una forma redonda. 
Coloque toda la tela dentro y 
empaquétela en la bolsa de 
almacenamiento con 
cremallera.  

 

 

Please find below link to a video on how to fold the tent: 
FR: Veuillez trouver ci-dessous le lien vers une vidéo sur la façon de plier la tente : 
DE: Nachfolgend finden Sie einen Link zu einem Video zum Falten des Zeltes: 
PL: Poniżej link do filmu przedstawiającego składanie namiotu: 
ES: A continuación encontrará un enlace a un video sobre cómo plegar la carpa: 
 

https://www.youtube.com/shorts/z77f9O0EK0k 
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